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GENERAL CONDITIONS
• IKO assumes no responsibility for leaks due to improper application, or failure to

properly prepare the roof surface. Shingles may not be installed directly over
insulation; flow-through ventilated air space must be provided between the insulation 
and the nailable deck.

• Do not mix different production dates/codes on the same roof surface.
• Colour shading is inherent to shingles and is not a defect. In order to minimise

shading, shingles should be picked and mixed randomly from different bundles and 
placed across and diagonally up the roof.

• Do not rack the shingles up the roof !
• Do not remove the tape from the back of the shingles. It is for packaging purposes 

and not for sealing.
• However, release film on the back of the ArmourShield, DiamantShield and

BiberShield shingles must be removed during application. (Figure 7 - 7)
• The factory applied sealing strip will become effective when exposed to the heat of

the sun. Hand sealing is necessary for cold weather and steep slope application. 
Plastic cement must be approved by IKO to be compatible with IKO shingles.

• Bend bundle before opening for easier separation.
• Caution: During sunny, hot periods, avoid stepping on shingles on the sunny side of 

the roof to prevent marking.

MATERIAL REQUIREMENTS
• Shingles:

IKO’s selection of ± 60 different types and colours of fibreglass based oxidised
shingles and APP modified bitumen slates.

• Underlayment: (Not all are required - see instructions)
IKO Armourbase PRO.
IKO Armourbase 30, a 3,0 mm glassfibre based oxidised bitumen membrane.
IKO Armourbase 15, a 1,5 mm glassfibre based oxidised bitumen membrane.
IKO ArmourGard ‘Ice & Water Protector’, a SBS modified self-adhesive membrane.

• Valley Coverings: (for Open Valley Method)
IKO Armour Valley: a 4,0 mm APP modified membrane in matching shingle 
colours, or metal flashing.

• Drip Edges:
Metal drip edges for the eaves and rakes.

• Fasteners:
Corrosion resistent nails 25 mm in length and a head diameter of 10 mm.
The shaft should be 3 mm in diameter and barbed. Cambridge shingles and nailing 
of hips and ridges require nails 30 mm in length.

• Plastic Cement:
IKO Shingle Stick or an IKO approved plastic cement.

• Vents:
Sufficient vents to satisfy minimum venting requirements.
(Ask IKO or your local dealer for a Ventilation brochure).
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TERMS
Figure 1a. Figure 1b.
1.Exposure 1.Rakes
2.Headlap 2.Eaves
3.Cut-outs 3.Valleys
4.Self Sealing Strip 4.Hips
5.Tabs 5.Ridges
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ESTIMATING SHINGLE REQUIREMENTS
I. For the Roof Deck.

Shingle exposure is in function of the roof pitch as displayed in the table below.
Shingles may not be applied on roof pitches not specified.
Certain countries may have different regulations.
Check local building codes.

II. For the Hips and Ridges.
A good approximation is to order an extra 10 - 15 % material (depending on the 
amount of roof detail) for coverage of the hips, ridges and starter strip.
When applying Victorian, Superglass-Biber or Cambridge shingles be sure to order
rectangular shingles in matching colour to cover hips and ridges.
For Dynasty order ‘Dynasty hip & ridge strips’.

Example: Shingle type: Armourglass
Roof Pitch: 32°
Roof Surface: 240 m2

Calculation: Roof Pitch 26°- 85° = 3,00 m2/bundle
240 m2 / 3,00 = 80 bundles

9a

9b8c

8b

8a

Shingle type Roof pitch Exposure Roof coverage/Bundle ± kg/m2

Cambridge 20°- 85° 15,5 cm 3,10 m2 12,2
Armourglass 15°- 25° 12,5 cm 2,62 m2 12,5

26°- 85° 14,3 cm 3,00 m2 10,9
Victorian 15°- 25° 11,5 cm 2,41 m2 13,1

26°- 85° 13,0 cm 2,75 m2 11,5
BiberShield 15°- 90° 13,0 cm 2,47 m2 12,1
Diamant 15°- 25° 9,7 cm 2,62 m2 12,0

26°- 85° 11,2 cm 3,00 m2 10,5
DiamantShield 15°- 90° 11,2 cm 2,46 m2 11,2
ArmourShield 15°- 90° 13,4 cm 3,00 m2 9,4
Superglass - 3 Tab 15°- 25° 12,5 cm 2,62 m2 11,0

26°- 85° 14,3 cm 3,00 m2 9,7
Superglass - Biber 15°- 25° 11,5 cm 2,65 m2 11,4

26°- 85° 13,0 cm 3,00 m2 10,1
Dynasty 15°- 85° 12,7 cm 2,32 m2 13,7
Monarch 15°- 25° 12,5 cm 2,25 m2 13,5

26°- 85° 14,3 cm 2,58 m2 12,1
Monarch - Diamant 15°- 25° 9,7 cm 2,13 m2 13,5

26°- 85° 11,2 cm 2,46 m2 11,7
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IV:VALLEYS
One may follow either the Open, Woven or 
Closed Cut method for shingle application in 
the roof valleys. Valley preparation depends 
on the method:
• Open Valley Preparation (Figure 5).
Cover the valleys with 1 m wide underlay-
ment, Armourbase 30 (1). Vertical laps must
be 30 cm and cemented (2). The end laps 
from the roof deck underlayment must over
lap the valley by 15 cm (3). Finish the valleys
by applying the IKO Armour Valley or
metal flashing on top of the underlayment in 
the valleys (4). Nail the Armour Valley at
40 cm intervals 2,5 cm from the edge. If lapping is unavoidable it must be 30 cm 
and cemented or torched (5). Metal flashing should be fastened every 25 cm
and overlaps should be 30 cm and cemented.
• Woven or Closed Cut Valley Preparation.
Prepare the valley with one layer of IKO ArmourGard ‘Ice and Water Protector’ with
30 cm laps. Alternatively, use a layer of Armourbase 30 or an approved shingle 
underlayment, nailed 2,5 cm from the edge. Laps should be 30 cm and cemented.

V. EAVES PROTECTION  (Figure 4c)
In climates where average January temperatures are -1°C, eaves should be protected 
against ice damming which can cause water to back up the roof under the shingles. 
Apply IKO ArmourGard ‘Ice and Water Protector’ from the eaves to the least 60 cm 
beyond the inside wall line. Use 8 cm horizontal laps and 15 cm end laps. 
Alternatively, use Armourbase 30 and provide a double coverage of underlayment to 
the eaves. Cut a starter strip 50 cm wide and lay succeeding courses cemented with 
50 cm horizontal laps an 30 cm end laps to a distance 60 cm beyond the inside wall
line.

VI.DRIP EDGES (Figure 4b)
Drip edges for the rakes and eaves of the roof should be made of corrosion-resistant 
material which extends at least 8 cm from the edge and bends downward over 
them. Drip edges should be applied over the underlayment at the rakes (4) and under
the underlayment at the eaves (5).

VII.CHALK LINES (Figure 7)
Chalk lines provide visual guides that help align the shingles horizontally and vertical
ly. They also align shingles on each side of a dormer or chimney. Horizontal lines can
be snapped every 4 to 5 courses (1) and a vertical line (2) should be used on long 
shingle runs where a line is snapped in the centre of the run and shingles are applied
to the left and right of the line.
All chalk lines are to be considered as guiding lines not application lines.

ROOF PREPARATION
I. ROOF DECK (Figure 2)

The roof deck must be smooth, firm, dry and securely fastened.
The deck should be made of good quality plywood, sheathing boards or nonveneer 
structural panels (wafer or strandboard). Wooden boards can be maximum 15 cm 
wide. All wood products must be properly conditioned to be at moisture equilibrium. 
Decking should be installed in a staggered manner and sufficiently supported. Failure 
to use proper decking material which can provide a rigid deck surface can result in 
deck movement which can damage the shingles.

II. VENTILATION  (Figure 3)
It is essential to allow heat dissipation and water vapor to escape the roof system 
through proper ventilation. Therefore, air must be able to circulate freely between  
insulation and the nailable roof deck, from the eaves to the ridges. On roofpitches 
15°- 25° min. net free ventilation area is 33 cm2, on 25°- 85° min. net free ventila-
tion area is 16 cm2 for each 1 m2 of insulated ceiling area (P), always divided evenly
between the eaves and the ridge.
(For additional information find the IKO ventilation brochure).

III.UNDERLAYMENT
Install as flat as possible to prevent unevenness from being projected in the shingle 
surface. Install parallel to the eaves.

Slopes 15°- 20°
Option 1: (Figure 4a I)
It is advised to cover the entire roof deck with IKO ArmourGard ‘Ice and Water 
Protector’ or a similar modified base sheet which will seal the entire deck.
End laps must be 15 cm and horizontal laps 8 cm.
Option 2: (Figure 4a II)
Use IKO Armourbase PRO or a similar base sheet, to provide a double coverage 
of underlayment to the roof deck. Cut a starter strip 50 cm wide and lay succeeding 
courses fastened with 50 cm horizontal laps and 30 cm end laps.
Slopes 21°- 85° (Figure 4b)
The entire roof deck should be covered with IKO Armourbase PRO or an
approved shingle underlayment. The underlayment should be installed parallel to the 
eaves with a 5 cm horizontal lap and 10 cm end laps. Secure the underlayment with 
only enough nails to hold it in place. 
Slopes 85°- 90°
No underlayment required. Only ArmourShield, DiamantShield and BiberShield
shingles can be applied.

5
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SHINGLE APPLICATION
I. NAILING & SEALING

Proper fastening is essential for a good roof. Drive the nails straight so that the nail 
heads are flush with, but not cutting into the shingle surface (Figure 6a).
Always nail 2,5 cm above the cut-out and 2,5 cm from each edge. For correct posi-
tioning and nail quantities per type of shingle and roof slope see Figure 6b I.
Note that steep slope application (> 60°) or high wind areas require extra nails and 
hand sealing with IKO Shingle Stick as shown in Figure 6b II. During cold weather 
application extra cement must be a added in the same manner. In high wind areas 
the tabs of each shingle should be cemented for at least the top five courses of the 
roof. Plastic cement should be applied in amounts no greater than 25 mm in diameter
and used sparingly.
Nail position for Dynasty and Cambridge: WHITE LINE = NAILING LINE.

STARTER STRIP (Figure 7)
Prepare the starter strip by cutting off the shingle tabs along a line level with the top 
of the cut-outs. Begin the starter strip by cutting the strip half a tab short so that its 
joints will not line up with the joints of the first course of shingles. The starter strip 
should overhang the eaves by 6-10 mm and the rakes where applicable (3).
For Dynasty and Cambridge use rectangular shingles.

FIRST COURSES & APPLICATION PROCEDURE (Figure 7)
First course (4):
Start with a complete shingle applied flush with the starter strip at rake and eaves. 
Nail as shown in Figure 6a and continue across the roof with full shingles.
Second course (5):
Cut half a tab from a shingle and start at the rake end. Nail the shingle so that the 
lower edge of the tabs is flush with the top of the cut-out of the shingle in the first 
course. (Adjust as needed for roof slopes requiring different exposures,
see p.7 table/exposure).
Third and succeeding courses (6):
Start the third course with a shingle from which a full tab has been cut. Cut off an 
additional half tab for each succeeding course. For maximum protection against wind
driven rain, cement the shingle at the rake edges.
Attention: When applying Cambridge or Dynasty shingles, trim off 25, 50, 75, ... cm
respectively from the left end of the first shingle in the second (5) , the third (6) , the
fourth (7) , ... course.

II. SHINGLE APPLICATION IN VALLEYS
Open Valley Method (Figure 8a)
Snap two chalk lines from the ridge to the eaves 8 cm apart increasing in width by 
1 cm per meter toward  the eaves (1). Trim the shingles to these lines and cut a 5 cm 
triangle off the top corner to direct the water into the valley (2).
Glue the valley end of each shingle with IKO Shingle Stick (3) and nail the shingles
5 cm back from the chalk line (4).

Woven Valley Method (Figure 8b)
Install the shingles through the valley intersection. The last shingle should extend at
least 30 cm onto the intersecting roof surface (1) fastened with an extra nail at the 
upper corner of the shingle (2). Press the shingles tightly into the valley before nailing.
No nailing within 15 cm of the valley centerline.

Closed Cut Method (Figure 8c) for slopes ≥ 23°
For best performance: start applying on roof plane with the lower slope or biggest 
surface. The starter strip must be woven (1) (extend +25 cm onto adjoining roof 
plane). Do not nail within 15 cm of valley centerline. Use one extra nail (2) at the 
end of each shingle crossing the valley. After completing this roof plane, snap a chalk
line (3) 5 cm from centerline on roof plane still to cover. Apply the shingles onto
second plane, trim shingles to the line and cut a 5 cm triangle (4) off the top corner 
to direct the water into the valley.
Glue the valley end of each shingle with IKO Shingle Stick (5).

III.HIPS and RIDGES (Figure 9a & 9b)
Adjust the last few courses of shingles so that the ridge capping will adequately cover
the top courses of shingles equally on both sides of the ridge. Cut rectangular and
diamant shaped shingles into individual pieces by dividing the shingle at the cut-outs (1).
( ArmourShield: (A) is visual part, (B) is covered part ). (Figure 9a)
Apply the hip and ridge shingles double thickness by stacking two pieces and
bending them over the hip or the ridge.
In cold weather warm the shingle before bending.
Nail the capping 16 cm from the tab edge (2) and 2,5 cm from each side (3).
Start application from the end of the ridge opposite the direction of the prevailing
winds. (Figure 9b)
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IV.FLASHINGS
Chimneys (Figures 10a)
Step Flashing (Figures 10b)

Reroofing with Cambridge or Dynasty shingles.

10a 10b
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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
• Компания IKO не несет ответственность за протекание крыши вследствие 

неправильной подготовки кровельного основания. Черепицу следует 
устанавливать непосредственно на теплоизоляцию. Между теплоизоляцией и 
основанием нужно обеспечить вентиляционное пространство. 
На одной кровле следует использовать продукцию с единой датой и 

одинаковыми кодами. 
• Незначительное различие в цвете – явление вполне обычное для битумной 

черепицы, и, следовательно, не является дефектом. Для снижения степени 
цветового несоответствия листы черепицы рекомендуется брать 
непроизвольно, из разных пачек.

• Не нужно удалять дисперсную пленку с обратной стороны листа черепицы. 
Эта пленка служит лишь для того, чтобы черепица в упаковке не склеивалась
между собой. Однако, в случае установки моделей ArmourShield, 
DiamantShield или BiberShield пленку, все же, следует снять (См. Рис. 7-7).

• Дисперсная пленка на обратной стороне черепицы сама по себе приобретает 
клеящие свойства под воздействием ультрафиолетовых лучей. 
Дополнительное (механическое) приклеивание требуется только в холодных 
атмосферных условиях, зонах сильного ветра или при установке на крышах с 
крутым углом наклона. Применение клеящего вещества для битумной 
черепицы IKO должно быть одобрено компанией.

• Для более свободного и легкого извлечения черепицы из пачки упаковку 
следует слегка согнуть и встряхнуть.

• Меры предосторожности: На протяжении теплого времени года кровля под 
битумной черепицей с солнечной стороны не может быть эксплуатируемой, 
поскольку на ней могут остаться следы.

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ МАТЕРИАЛЫ
• Битумная черепица:

Черепица IKO включает в себя 60 различных моделей из оксидированного и 
модифицированного битума, а также самую широкую в отрасли цветовую гамму.

• Подкладочный слой (требуется не всегда, см. инструкцию):
IKO Armourbase PRO.
IKO Armourbase 30 - рулонный материал из оксидированного битума на основе
стекловолокна, толщиной 3мм.
IKO Armourbase 15 - рулонный материал из оксидированного битума на основе
стекловолокна, толщиной 1,5мм.
IKO ArmourGard ‘Ice & Water Protector’ - рулонный самоклеящийся материал из 
битума, модифицированного СБС.

• Материал для ендовы: 
IKO Armour Valley: рулонный материал из битума, модифицированного СБС, 
с посыпкой.

• Карнизные свесы (из металла)
• Кровельные гвозди:

Оцинкованные гвозди длиной 25мм. Диаметр шляпки 10мм. Диаметр стержня 
гвоздя 3мм. При установке черепицы типа Cambridge, а также при 
оформлении ребер крыши и вальм необходимы гвозди длиной 30мм.

СОДЕРЖАНИЕ

Инструкция по установке

17 Общая информация 
17 Используемые материалы
18 Терминология
23 Расход битумной черепицы 
24 Подготовка кровельного основания
26 Установка черепицы
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• Клей:
IKO Shingle Stick, IKO Plastal Stick, Lap Cement или любой другой клей, 
одобренный компанией IKO.

• Вентиляция:
Достаточные вентиляционные выходы, удовлетворяющие минимальным 
нормам вентиляции.

ТЕРМИНОЛОГИЯ
Рисунок 1а.
1. Выступающая часть
2. Верхнее перекрытие
3. Вырез
4. Самоклеющаяся полоска
5. Плитка (лепестки)
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Рисунок 1б.
1. Скос
2. Свесы
3. Ендова
4. Вальма
5. Конек
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BiberShield
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9a

9b8c

8b

8a

РАСХОД БИТУМНОЙ ЧЕРЕПИЦЫ

I. Для кровельной поверхности (основания крыши):
Выступающая часть черепицы зависит от угла наклона крыши, как показано в
нижеприведенной таблице. 

II. Для кровельных элементов:
Hеобходимо заказывать на 10 -15% (в зависимости от количества кровельных
элементов) больше материала, чем требуется для общей площади крыши, для
оформления ребер, конька и начальной полосы. При выборе черепицы 
Victorian, Superglass-Biber или Cambridge следует заказать прямоугольную 
черепицу для покрытия ребер и конька. При выборе модели Dynasty нужно 
заказать специальные полосы для ребер и конька - ‘Dynasty Hip & Ridge Strips’.

Например:
Тип черепицы: Armourglass
Наклон крыши: 32°
Площадь кровли: 240 м2

Расчет: Наклон крыши от 26 до 85 градусов - 3,00 кв. м/в упаковке
240 кв. м / 3,00 = 80 пачек черепицы

Тип/Модель Наклон Выступаю- Площадь эффективного Масса
черепицы крыши щая часть покрытия в упаковке ±kg/м2

черепицы

Cambridge 20°- 85° 15,5 см 3,10 м2 12,2
Armourglass 15°- 25° 12,5 см 2,62 м2 12,5

26°- 85° 14,3 см 3,00 м2 10,9
Victorian 15°- 25° 11,5 см 2,41 м2 13,1

26°- 85° 13,0 см 2,75 м2 11,5
BiberShield 15°- 90° 13,0 см 2,47 м2 12,1
Diamant 15°- 25° 9,7 см 2,62 м2 12,0

26°- 85° 11,2 см 3,00 м2 10,5
DiamantShield 15°- 90° 11,2 см 2,46 м2 11,2
ArmourShield 15°- 90° 13,4 см 3,00 м2 9,4
Superglass - 3 Tab 15°- 25° 12,5 см 2,62 м2 11,0

26°- 85° 14,3 см 3,00 м2 9,7
Superglass - Biber 15°- 25° 11,5 см 2,65 м2 11,4

26°- 85° 13,0 см 3,00 м2 10,1
Dynasty 15°- 85° 12,7 см 2,32 м2 13,7
Monarch 15°- 25° 12,5 см 2,25 м2 13,5

26°- 85° 14,3 см 2,58 м2 12,1
Monarch - Diamant 15°- 25° 9,7 см 2,13 м2 13,5

26°- 85° 11,2 см 2,46 м2 11,7
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ПОДГОТОВКА КРОВЕЛЬНОГО ОСНОВАНИЯ

I. ОСНОВАНИЕ КРЫШИ (См. Рис. 2)
Основание крыши должно быть ровным, жестким, сухим и надежно 
прикрепленным к конструкции. Оно должно представлять собой 
высококачественную фанеру или ОСП. Максимальная ширина доски должна 
составлять 15см.

II. ВЕНТИЛЯЦИЯ (См. Рис. 3)
Очень важно, чтобы рассеянное тепло и водяные пары уходили из кровельной
конструкции через правильно установленную вентиляцию. Воздушный поток 
должен свободно циркулировать между теплоизоляцией и основанием крыши.
На крышах с уклоном 15-25 градусов площадь вентиляционного отверстия 
должна составлять 33 кв. см, с уклоном 25-85 градусов – минимум 16 кв. см 
на каждый квадратный метр теплоизолированной площади потолка (Р), 
равномерно распределенной между скатами и коньком. 

III. ПОДКЛАДОЧНЫЙ СЛОЙ 
На крышах с углом наклона от 15 до 20 градусов
Способ 1: (Рисунок 4а I)
Этот способ самый надежный. При нем в качестве подкладочного слоя 
используется рулонный материал IKO ArmourGard ‘Ice & Water Protector’ или 
любой другой материал на основе модифицированного битума с такими же 
характеристиками. Его укладывают на все основание крыши. Нахлест между 
рулонами должен составлять 15см, а по горизонтали - 8см.
Способ 2: (Рисунок 4а II)
Использование рулонного материала IKO Armourbase PRO или любого 
другого материала с такими же характеристиками. Этот материал 
представляет собой «двойное» покрытие всей плоскости кровельного 
основания. Ширина начальной полосы должна составлять 50см. 
Горизонтальный нахлест должен составлять 50см, а краевой - 30см. 

На крышах с уклоном от 21 до 85 градусов (Рисунок 4b)
Вся площадь кровельного основания должна быть покрыта материалом IKO 
Armourbase PRO или любым другим материалом, одобренным компанией 
IKO. Подкладочный слой следует устанавливать параллельно карнизным 
свесам с нахлестом 5см по горизонтали и 10см по краям. Подкладочный слой 
нужно закрепить соответствующим количеством гвоздей.

На крышах с наклоном от 85 до 90 градусов
Подкладочный слой не требуется, и в этом случае можно использовать только
черепицу типа ArmourShield, DiamantShield и BiberShield.

IV. ЕНДОВА
Ендова может быть закрыта по одному из
следующих способов: открытым 
способом, «плетенкой» или закрытым 
способом. Подготовка основания ендовы 
зависит от выбранного способа.

• Открытый способ (Рисунок 5):
Покройте ендову материалом шириной 1 
метр, например, Armourbase 30 (1). 
Вертикальные нахлесты должны 
составлять 30см и быть тщательно 
проклеены (2). Боковые нахлесты должны быть покрыты на 15см 
подкладочным материалом основной плоскости кровли (3). Окончательно 
закройте ендову материалом IKO Armour Valley или материалом на основе 
фольги поверх подкладочного слоя ендовы (4). Прибейте гвоздями материал 
Armour Valley с интервалом 45см на расстоянии 2,5см от края материала. 
Если нахлест неизбежен, он должен составлять 30см и быть тщательно 
проклеен с помощью клея или горелки (5). Материал на основе металла 
необходимо устанавливать с интервалом 25см. Нахлесты в этом случае также
должны составлять 30см и быть тщательно проклеенными. 
• При покрытии методом «плетенки» или закрытым способом с обрезкой 
нужно подготовить ендову, используя один слой IKO ArmourGard ‘Ice and Water 
Protector’ с нахлестами 30см. Как альтернативу можно использовать 
Armourbase 30 (или аналогичный материал), прибивая его на расстоянии 2,5см
от края. Нахлесты должны составлять 30см и быть тщательно проклеенными. 

V. ЗАЩИТА КАРНИЗОВ (Рисунок 4с):
В тех климатических условиях, когда средняя температура в январе 
составляет -10°С, карнизы должны быть защищены от наледи, которая может 
привести к проникновению воды под черепицу. На поверхности кровли от 
карнизного свеса необходимо установить материал IKO ArmourGard ‘Ice and 
Water Protector’. 

VI. КАПЕЛЬНИК (Рисунок 4b):
Капельники для карнизов и краев крыши должны быть изготовлены из 
антикоррозийного материала, заводиться на плоскость крыши как минимум на
8см от края и огибать его к низу. Капельники нужно устанавливать поверх 
подкладочного слоя по краям крыши (4) и вдоль карнизных свесов (5).

V. МЕЛОВЫЕ ЛИНИИ (Рисунок 7):
Меловые линии играют роль направляющих и помогают выравнивать 
черепицу по горизонтали и вертикали. Кроме этого, они выравнивают 
черепицу на каждой из сторон мансардного окна или трубы. Горизонтальные 
линии можно наносить для каждых 4-5 рядов черепицы (1). Меловые линии 
несут исключительно направляющую функцию, они не служат ориентиром, по 
которому нужно прибивать черепицу.

5
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II. УСТАНОВКА ЧЕРЕПИЦЫ НА ЕНДОВАХ

Метод открытой ендовы (Рисунок 8а)
Проведите мелом 2 линии от конька к карнизу по 15см в каждую сторону, 
увеличивая ширину на 1см каждого метра в сторону карнизного свеса (1). 
Отрежьте черепицу по этим линиям, а также 5-сантиметровый треугольник от 
верхнего угла листа черепицы для направления воды в ендову. Установите 
каждый край листа черепицы на 5-сантиметровую полоску клея IKO Shingle 
Stick (3) и прибейте гвоздями на расстоянии 5см от нанесенных мелом линий (4).

Метод переплетения (Рисунок 8b)
Установите черепицу поверх пересечения плоскостей крыши. Последний лист
черепицы должен заводиться как минимум на 30см на противоположную 
плоскость (1) и быть закреплен дополнительным гвоздем в верхнем углу 
черепицы (2). Перед креплением гвоздями плотно прижмите черепицу к 
ендове. Не прибивайте черепицу на расстоянии меньше 15см от центральной 
линии ендовы. 

Метод закрытой ендовы (с отрезанием) для крыш с углом наклона 23 градуса 
и выше (Рисунок 8с)
Первый ряд должен быть переплетен (заходить на 25см и более на соседнюю 
плоскость крыши). Не прибивайте черепицу на расстоянии меньше 15см от 
центральной линии ендовы. Прибейте дополнительный гвоздь (2) на краю 
каждого листа черепицы, пересекающего ендову. После установки черепицы 
на данной плоскости нанесите мелом линию (3) на расстоянии 5см от 
центральной линии ендовы на только что покрытом скате. Затем прибейте 
черепицу на второй скат крыши, отрежьте черепицу по меловой линии и 5-
сантиметровый треугольник от верхнего угла листа черепицы (4) для 
направления воды в ендову. Проклейте каждый край черепицы, 
примыкающей к ендове клеем IKO Shingle Stick (5).

III. ВАЛЬМЫ И КОНЬКИ (Рисунки 9а и 9b)

Последние ряды подгоните таким образом, чтобы они с двух сторон 
равномерно и одинаково покрывали конек крыши. Разделите прямоугольную 
и гексагональную черепицу на отдельные части, отрезая их по участкам 
вырезов (1). 
Для модели ArmourShield: (А) видимая часть, (В) закрываемая часть (Рисунок 
9а). Покрывайте конек и вальмы черепицей, перекрывая каждые 
последующую черепицу и перегибая ее поверх конька или ребра (вальмы). 
В холодную погоду прогрейте черепицу, прежде чем начнете ее сгибать. 
Прибивайте черепицу на расстоянии 16см от края «лепестка» черепицы (2) и 
на расстоянии 2,5см от каждой стороны (3). Начинайте закрывать конек со 
стороны, противоположной преобладающему направлению ветряных потоков 
в данном регионе (Рисунок 9b).

УСТАНОВКА ЧЕРЕПИЦЫ

I. ПРИБИВАНИЕ И ПРИКЛЕИВАНИЕ
Правильное прибивание – очень важный момент. Гвозди нужно прибивать так,
чтобы шляпка на одном уровне с черепицей, а не врезалась в нее (Рисунок 
6а). Всегда следует прибивать черепицу на расстоянии 2,5см выше от выреза 
в «лепестке» черепицы и на расстоянии 2,5см от каждого его края. Для 
правильного расположения гвоздей и выбора их количества для каждой 
модели черепицы см. Рисунок 6b I. Заметьте, что на крутых крышах
(с наклоном более 60 градусов), а также в зонах повышенных ветровых 
нагрузок необходимо использовать дополнительное количество гвоздей и 
проклеивать черепицу с помощью клея IKO Shingle Stick, как показано на 
Рисунке 6b II. Во время установки черепицы в холодное время года также 
требуется дополнительная проклейка. В зонах сильных ветровых нагрузок 
следует проклеивать как минимум 5 верхних рядов черепицы. 

НАЧАЛЬНАЯ ПОЛОСА (Рисунок 7)
Приготовьте начальную полосу путем отрезания «лепестков» черепицы вдоль 
линии на уровне верхних краев вырезов. Начните установку начальной 
полосы с отрезания половины крайнего «лепестка» черепицы во избежание 
совпадения линии соединения между «лепестками» черепицы начальной 
полосы с линией соединения «лепестков» первого ряда кладки. Начальная 
полоса должна «нависать» над карнизом на 6-10мм и, где это возможно, над 
краем крыши (3). Для моделей Dynasty и Cambridge используйте 
прямоугольную черепицу. 

ПЕРВЫЙ РЯД И ПРОЦЕДУРА УСТАНОВКИ (Рисунок 7)
Первый ряд (4):
Начните с целого листа черепицы на одном уровне с начальной полосой от 
карниза и края крыши. Прибейте черепицу, как показано на Рисунке 6 и 
продолжайте прибивать так же вдоль крыши, используя целые листы 
черепицы.
Второй ряд (5):
Отрежьте половину «лепестка» от края листа черепицы и начните с края 
крыши. Прибивайте черепицу таким образом, чтобы нижний край «лепестков»
находился на одном уровне с верхним краем вырезов в первом ряде кладки. 
Третий и последующие ряды (6):
Начните третий ряд с листа черепицы, у которого полностью отрезан один 
«лепесток». Для каждого последующего ряда отрезайте дополнительно по 
половине «лепестка». Для максимально эффективной защиты от дождя с 
ветром проклеивайте вдоль края крыши битумным клеем. 
Примечание: При использовании моделей Dynasty и Cambridge отрезайте
25, 50, 75, …см соответственно от левого края «первой» черепицы второго, 
третьего, … рядов. 
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IV. ПЛАНКИ 

Трубы (Рисунок 10а)
Ступенчатые планки (Рисунок 10b)

РЕКОНСТРУКЦИЯ КРОВЛИ С ПОМОЩЬЮ
БИТУМНОЙ ЧЕРЕПИЦЫ CAMBRIDGE ИЛИ DYNASTY

10a 10b
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CONDITII GENERALE
• IKO nu își asumă responsabilitatea pentru scurgeri datorate unei utilizări inadecvate

sau nepregătirea corespunzătoare a suprafeţei acoperișului. Plăcile nu trebuie puse 
direct pe izolaţie; trebuie lăsat spaţiu de ventilaţie între izolaţie și cadrul acoperișul.

• Nu amestecaţi produse diferite sau din ani de producţie diferiţi pe aceeași supra
faţă de acoperiș.

• Nuanţele de culoare sunt inerente plăcilor și nu reprezintă un defect. Pentru a 
minimiza diferenţele de nuanţă, plăcile trebuie luate și amestecate la întâmplare din 
diferite pachete și trebuie dispuse orizontal și diagonal către vârful acoperișului.

• Nu dispuneţi plăcile în sus pe acoperiș
• Nu îndepărtaţi banda de pe spatele plăcilor.

Este pusă din motive de ambalare și nu pentru etanșare. 
Folia de pe spatele plăcilor ArmourShield, DiamantShield și BiberShield trebuie 
îndepărtă în timpul aplicării. (Figura 7-7)

• Banda pentru etanșare aplicată din fabrică va deveni eficientă după expunere la 
razele soarelui.  Etanșarea manuală este necesară pe vreme rece și în cazul aplicării
pe o pantă mare. Adezivul pentru sindrila trebuie aprobat de IKO pentru a fi
compatibil cu plăcile IKO.

• Aplecaţi pachetul înainte de deschidere pentru o separare mai ușoară. 
• Atenţie: În perioadele fierbinţi, cu soare, evitaţi să călcaţi pe plăci pe partea expusă 

a acoperișului pentru a evita deteriorarea materialului (rãmân urme de picior). 

CERINTELE MATERIALULUI
Plăcile:
Colecţia IKO cuprinde aproximativ 60 de tipuri și culori diferite ale plăcilor de șindrilã
bitumatã pe bază de fibre de sticlă impregnate cu bitum oxidat sau modificat.
Startul de susţinere: (Nu toate sunt necesare-vezi instrucţiunile)
IKO Armourbase PRO.
IKO Armourbase 30, o membrană bituminoasă cu bitum oxidat pe bază de fibrã de
sticlă de 3,0 mm.
IKO Armourbase 15, o membrană bituminoasă cu bitum oxidat pe bază de fibrã de
sticlă de 1,5 mm.
IKO ArmourGard Ice & Water Protector o membrană auto-adezivă cu bitum modificat
SBS.
Acoperirea doliilor  (Prin metoda doliei deschise)
IKO Armour Valley (pentru dolie): o membrană cu bitum modificat APP de 4,0 mm
în culoarea șindrilei sau imitaţie de tabla.
Margini de cornișe:
Margini de cornișe din metal pentru cornișe și etravă.
Dispozitive de fixare:
Cuie galvanizate cu striaţii, 25 mm lungime cu un diametru al capului de 10 mm și o
secţiune de 3 mm în diametru. Plăcile Cambridge și Dynasty și fixarea în cuie a
versantului în zona coamelor respectiv doliilor necesită cuie de 30 mm în lungime.
Adezivi plastici:
IKO Shingle Stick sau un adeziv plastifiant aprobat de IKO. 
Orificii de ventilaţie
Suficiente orificii de ventilaţie  pentru a satisface minimul necesar de ventilaţie.
(Cereţi de la dealerul local IKO o broșură cu detalii despre ventilaţie.)

CUPRINS

Ghid de montaj

31 Conditii generale
31 Cerintele materialului
32 Termeni
37 Estimarea cerintelor placilor de sindrila bitumata
38 Pregatirea acoperisului
40 Montajul placilor de sindrila bitumata
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TERMENI
Figura 1a. Figura 1b.
1. Expunere 1. Etrave (unghi de înclinaţie)
2. Îmbinare de capăt 2. Cornișe/ streașină
3. Margini 3. Dolii
4. Bandă auto-adezivă 4. Versant triunghiular
5. “Solzii” placii de sindrilã 5. Coamă de acoperiș

10 cm

5 cm

30 cm

50 cm

50 cm

1a

1b

2

3

4a I

4a II

4b

15 cm

8 cm

4c

6b I 6b II

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

155 mm 155 mm

25 mm

127 mm 127 mm

25 mm 25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

50 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

50 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm50 mm

50 mm

50 mm

25 mm

25 mm

Superglass-3 Tab

Monarch / Armourglass

Victorian / Superglass-Biber

Monarch-Diamant / Diamant

ArmourShield

Cambridge

Dynasty

6a



34 35

7

-75 cm

-50 cm

-25 cm

Superglass - 3 Tab

Cambridge
Dynasty

Armourglass - 4 Tab
Monarch - APP

7

ArmourShield

Diamant
Monarch - Diamant
DiamantShield

Victorian
Superglass - Biber
BiberShield



ESTIMAREA CERINTELOR PLACILOR DE SINDRILA BITUMATA
I. Pentru pardoseala acoperișului 

Expunerea plăcilor trebuie să se facă în funcţie de panta acoperișului așa cum se
arată în tabelul de mai jos. Plăcile nu trebuie aplicate pe pantele acoperișului care
nu sunt specificate.
Anumite ţări pot avea reglementări diferite.
Verificaţi normele locale pentru construcţii.

II. Pentru versanţi și coama de acoperiș
O bună aproximare este să se comande în plus 10-15% din material (depinzând de
aria detaliilor acoperișului) pentru acoperirea coamelor de colţ, a muchiilor de
acoperiș  și a benzii de pornire.
Dacă se aplică șindrilă Victorian sau Cambridge comandaţi șindrilă dreptunghiulară
pentru a acoperi coamele de colţ și de acoperiș. Pentru Dynasty comandaţi
“benzi pentru coame de colţ și acoperiș Dynasty”.

Exemplu: Tipul de șindrilă: Armourglass
Panta acoperișului: 32 m2

Suprafaţa acoperișului: 240 m2

Calculaţie: Panta acoperișului 26° - 85°= 3,00 m2/pachet
240 m2/ 3,00 = 80 pachete
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9a

9b8c

8b

8a

Tipul plăcilor Panta Expunere Gradul de acoperire/Pachet ± kg/m2

acoperișului

Cambridge 20°- 85° 15,5 cm 3,10 m2 12,2
Armourglass 15°- 25° 12,5 cm 2,62 m2 12,5

26°- 85° 14,3 cm 3,00 m2 10,9
Victorian 15°- 25° 11,5 cm 2,41 m2 13,1

26°- 85° 13,0 cm 2,75 m2 11,5
BiberShield 15°- 90° 13,0 cm 2,47 m2 12,1
Diamant 15°- 25° 9,7 cm 2,62 m2 12,0

26°- 85° 11,2 cm 3,00 m2 10,5
DiamantShield 15°- 90° 11,2 cm 2,46 m2 11,2
ArmourShield 15°- 90° 13,4 cm 3,00 m2 9,4
Superglass - 3 Tab 15°- 25° 12,5 cm 2,62 m2 11,0

26°- 85° 14,3 cm 3,00 m2 9,7
Superglass - Biber 15°- 25° 11,5 cm 2,65 m2 11,4

26°- 85° 13,0 cm 3,00 m2 10,1
Dynasty 15°- 85° 12,7 cm 2,32 m2 13,7
Monarch 15°- 25° 12,5 cm 2,25 m2 13,5

26°- 85° 14,3 cm 2,58 m2 12,1
Monarch - Diamant 15°- 25° 9,7 cm 2,13 m2 13,5

26°- 85° 11,2 cm 2,46 m2 11,7
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PREGATIREA ACOPERISULUI

I. PARDOSEALA ACOPERISULUI  (Figura 2) 
Pardoseala acoperișului trebuie să fie netedă, solidă, uscată și bine fixată.
Pardoseala trebuie să fie făcută din placaj de bună calitate, carton pentru izolaţie 
sau plăci structurate tip OSB (plăci plate sau plăci cu fibre). În cazul placãrii cu
scândurã lãţimea acesteia nu trebuie sã depașeascã 15 cm lăţime. Toate produsele
din lemn trebuie să fie condiţionate adecvat pentru a avea echilibru la umiditate.
Pardoseala trebuie instalată în zigzag și trebuie să fie bine susţinută. Dacă nu se
folosește materialul de pardoseală potrivit care să ofere o suprafaţă rigidă a par-
doselii poate cauza mișcarea cadrului și în consecinţă poate dăuna plăcilor.

II. VENTILATIA  (Figura 3)
Este esenţial să se permită căldurii și vaporilor de apă să iasă din acoperiș printr-o
ventilaţie corespunzătoare. Prin urmare, aerul trebuie să circule liber între izolaţie și
cadrul pardosit al acoperișului, de la cornișe către coama acoperișului. La o pantă
a acoperișului de 15°-25° min. suprafaţa netă liberă pentru ventilaţie este de
33 cm2, la 25°-85° min. suprafaţa netă liberă pentru ventilaţie este de 16 cm2

pentru fiecare 1 m2 de porţiune de tavan izolată (P), întotdeauna împărţit egal între
cornișe și coamă.
(Pentru informaţii suplimentare căutaţi broșura IKO despre ventilaţie).

III. STRATUL DE SUSTINERE
Trebuie instalat cât se poate de drept pentru a împiedica neregularităţile să fie
proiectate pe suprafaţa plăcilor. Se instalează paralel cu cornișele. 

Pantă: 15°-20°
Opţiunea 1 (Figura 4a I)

Este preferabil să se acopere întreaga pardoseală cu IKO ArmourGard ‘Ice and
Water Protector‘ împotriva apei și zăpezii sau cu o membrană cu bitum modificat
cu proprietãţi similare care va etanșa întreaga pardoseală. Îmbinările verticale tre-
buie să fie de 15 cm și cele orizontale de 8 cm. 

Opţiunea 2 (Figura 4a II)
Utilizaţi IKO Armourbase PRO sau o membrană similară, pentru a asigura o
acoperire dublă a stratului de susţinere a pardoselii acoperișului. Tăiaţi o bandă de
pornire de 50 cm și aplicaţi în straturi succesive fixate cu îmbinări orizontale de 50
cm și îmbinări verticale de 30 cm. 

Pantă 21°- 85° (Figura 4b) 
Întreaga pardoseală a acoperișului trebuie să fie acoperită cu IKO Armourbase PRO
sau un alt strat de susţinere pentru plăci aprobat. Stratul de susţinere va fi instalat
paralel cu cornișele cu o îmbinare orizontală de 5 cm
și una verticală de 10 cm. Fixaţi stratul de susţinere doar cu atâtea
cuie câte sunt necesare să-l ţină prins. 

Pantă de 85°-90°
Nu se cere strat de susţinere. Se pot aplica numai plăci ArmourShield,
DiamantShield și BiberShield.

IV. CONFECTIONAREA DOLIILOR
Se pot urma metodele deschise, intreţesute
sau închise pentru aplicarea plăcilor în doliile
acoperișului. Pregătirea doliei depinde de
metodă:

Pregătirea doliei deschise (Figura 5)
Se acoperă dolia cu 1m lăţime strat de
susţinere, Armourbase 30 (1). Îmbinările ver-
ticale trebuie să fie de 30cm și să fie lipite
(2). Îmbinările verticale de la stratul de
susţinere al pardoselii trebuie  să se supra-
pună peste dolie cu 15 cm (3). Terminaţi
doliile aplicând IKO Armour Valley pentru
dolii sau un material echivalent peste stratul de susţinere în dolii (4).
Bateţi în cuie IKO Armour Valley la distanţe de 45 cm și 2,5cm de margine.  Dacă
suprapunerea este inevitabilă  trebuie să aibă 30 cm și să fie lipite sau sudate (5).
Materialul echivalent trebuie să fie prins la câte 25 cm și suprapunerile vor fi de
30cm și lipite.

Pregătirea doliilor întreţesute sau închise 
Pregătiţi dolia cu un strat IKO ArmourGard ‘Ice & Water Protector‘, folosiţi un strat
de Armourbase 30 (sau un echivalent), bătut în cuie la 2,5 cm de margine.
Suprapunerile vor fi de 20 cm și lipite. 

V. PROTEJAREA CORNISELOR (Figura 4c)
În zonele în care temperaturile medii din ianuarie sunt -1°C, cornișele trebuie prote-
jate împotriva acumulărilor de zăpadă care pot cauza acumulări de apă pe acoperiș
sub plăci. Aplicaţi IKO ArmourGard ‘Ice and Water Protector‘ de la cornișe până la
cel puţin 60 cm peste linia internă a peretelui. Folosiţi îmbinări orizontale de 8 cm și
verticale de 15 cm. În mod alternativ, utilizaţi Armourbase 30 și asiguraţi o
acoperire dublă a stratului de bază până la cornișe. Tăiaţi o bandă de pornire de 50
cm lăţime și dispuneţi straturi succesive lipite cu îmbinări orizontale de 50 cm și
îmbinări verticale de 30 cm la o distanţă de 60 cm peste linia internă a zidului.

VI. MARGINI DE CORNISA (Figura 4b)

Marginile de cornișă pentru etravele și cornișele acoperișului trebuie să fie făcute
dintr-un material anti-coroziv care se întinde pe o suprafaţă de cel puţin 8 cm de la
margine și coboară în jos peste ele. Marginile de cornișă trebuie să fie aplicate
peste stratul de bază la etrave (4) și sub stratul de bază la cornișe (5).

VII. PANGLICI DE TRASAT (Figura 7)
Panglicile de trasat asigură reperele vizuale care aliniază plăcile orizontal și vertical.
De asemenea aliniază plăcile de fiecare parte a lucarnei și a hornului. Liniile orizon-
tale pot fi trase la 4 sau 5 rânduri (1) și o linie verticală (2) va fi utilizată pe plăci în
lungime unde o linie este trasă în centru și plăcile sunt aplicate în partea stângă și
dreaptă a liniei.

Toate panglicile de trasat vor fi considerate linii de reper și nu linii de aplicare.

5
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MONTAJUL PLACILOR DE SINDRILA BITUMATA

I. BATEREA IN CUIE SI ETANSAREA 

Rigidizarea corectă este esenţială pentru un acoperiș rezistent. Bateţi cuiul drept 
astfel încât capul să nu străpungă suprafaţa plăcilor (Figura 6a).
Bateţi cuiul întotdeauna 2,5 cm deasupra capătului și 2,6 cm de la marginea plăcii. 
Pentru poziţionarea corectă și cantităţile de cuie necesare pentru fiecare tip de 
placă  și pantă de acoperiș vezi Figura 6b I. Nu uitaţi că  aplicaţiile pe pantă mare 
(> 60°) sau în zonele expuse la vânturi puternice necesită mai multe cuie și 
etanșarea manuală cu IKO Shingle Stick după cum se vede în Figura 6b II. În timpul
aplicaţiilor pe intemperii trebuie adăugat mai mult adeziv în același mod. În zonele 
cu vânturi puternice toate plăcile trebuie lipite cel puţin cele cinci rânduri de la vârf. 
Adezivul plastic trebuie aplicat în cantităţi care să nu depășească 25 mm diametru 
și folosit cu economie.
Pentru fixarea în cuie a șindrilelor Cambridge si Dynasty linia albă reprezintă linia de
reper pentru baterea cuielor.

BANDA DE PORNIRE (Figura 7)

Pregătiţi banda de pornire prin tăierea tăbliilor plăcilor la același nivel de la vârful 
capetelor. Începeţi banda de pornire tăind banda la jumătatea tăbliei astfel încât 
îmbinările să nu se alinieze cu îmbinările de la primul rând de plăci. Banda de 
pornire trebuie să treacă peste cornișe/streașină cu 6-10 mm și peste etravă unde 
este posibil (3).
Pentru Dynasty și Cambridge folosiţi plăci dreptunghiulare.

PRIMELE RANDURI & PROCEDURA DE APLICARE (Figura 7)

Primul rând (4): Începeţi cu o placă întreagă aplicată la același nivel cu banda de 
pornire la etravă și cornișă. Bateţi în cuie așa cum se arată în figura 6 și continuaţi 
de-a lungul acoperișului cu plăci complete. 

Rândul al doilea (5): Tăiaţi jumătate dintr-o tăblie de placă și începeţi de la capătul 
etravei. Fixaţi placa în cuie astfel încăt capătul inferior al tăbliei să fie la același 
nivel cu vârful marginii plăcii din primul rând. (Ajustaţi unde este necesar pentru 
pantele care necesită diferite expuneri, vezi Pag. 8 tabel/expunere).

Rândul al treilea și următoarele (6): Începeţi rândul al treilea cu o placă din care a 
fost tăiată tăblia. Tăiaţi încă o jumătate din tăblie pentru fiecare rând care urmează. 
Pentru protecţie maximă împotriva ploii aduse de vânt, lipiţi placile de șindrilă.
Atenţie: Când aplicaţi plăcile Cambridge și Dynasty tăiaţi din margine 25, 50, 70, 
.......cm de la marginea din stânga a primei plăci în a-l doilea (5) în a-l treilea (6) în 
a-l patrulea (7), ... rând.

II. MONTAJUL IN DOLII 

Metoda Doliei Deschise (Figura 8a)
Trageţi două linii de reper de la coama acoperișului la cornișă/streașină la 15 cm 
distanţă crescând în lăţime cu 1 cm pe metru către cornișă (1). Tăiaţi plăcile în 
funcţie de aceste linii  și tăiaţi un triunghi de 5 cm din colţul de sus pentru a 
direcţiona apa în dolie (2).
Acoperiţi capătul dinspre dolie al fiecărei plăci  cu o bandă de 5 cm din IKO Shingle
Stick (3) și bateţi cuiele la 5 cm mai jos de la linia de reper (4).

Metoda Doliei Întreţesute  (Figura 8b)
Instalaţi plăcile de-a lungul intersecţiei doliei. Ultima placă ar trebui să se întindă cel
puţin 30 cm pe suprafaţa de intersectare a acoperișului (1) rigidizat cu un cui în 
plus la colţul superior al plăcii (2). Apăsaţi etanș plăcile pe dolie înainte de a le bate 
în cuie. Cuiele nu se vor bate pe o rază de 15 cm de linia de centru a doliei.

Metoda Doliei Închise (Figura 8c) pentru pante de 23°
Pentru rezultate bune: începeţi aplicarea pe planul acoperișului de pe cea mai joasă
parte sau mai puţin înaltă. Banda de pornire TREBUIE să fie întreţesută (1)
(extindere + 25 cm peste cealaltă pantă de acoperiș. Cuiele nu se vor bate pe o 
rază de 15 cm de linia de centru a doliei. Utilizaţi un cui suplimentar (2) la capătul 
fiecărei plăci care trece peste dolie. După terminarea acestui plan de acoperiș  
trasaţi o altă linie de reper (3) la 5 cm de la linia de centru  pe partea de acoperiș 
care trebuie acoperită. Aplicaţi plăcile pe al doilea plan, ajustaţi plăcile pe această  
linie și tăiaţi un triunghi de 5 cm (4) din colţul de sus pentru direcţionarea apei în 
dolie. Acoperiţi capătul dinspre dolie al fiecărei plăci  cu o bandă de 5 cm din IKO 
Shingle Stick (5).

III. VERSANTI SI COAMNE (Figura 9a & 9b)

Ajustaţi ultimele rânduri de plăci astfel încât coama acoperișului să acopere bine 
rândurile superioare de plăci în mod egal pe ambele părţi ale coamei. Tăiaţi plăcile 
de șindrilă de formă dreptunghiulară și Diamant în bucăţi individuale prin divizarea 
plăcii la capete (1) (ArmourShield: (A) partea vizibilă , (B) partea acoperită). (Figura 9a)
Aplicaţi plăcile de versant și coamă cu grosime dublă prin alipirea a două bucăţi și 
îndoirea lor peste versant sau coamă. Pe vreme rece încălziţi placa înainte de 
îndoire. Bateţi cuiele coamă la 16 cm de capătul tăbliei (2) și 2,5 de fiecare parte (3). 
Începeţi aplicarea de la marginea coamei din direcţie opusă direcţei vîntului. (Figura 9b)



IV. HORNURI SI ZIDURI

Hornuri ( Figura 10a )
Ziduri ( Figura 10b )

Reconditionarea acoperisurilor cu sindrila
folosind sindrilele Cambridge sau Dinasty.
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TARTALOM

Zsindely felrakási útmutató
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45 Anyagszükséglet
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51 Zsindelyigény felmérése
52 Tető előkészítése
54 Zsindely felrakás

ÁLTALÁNOS FELTÉTELEK
• Az IKO nem vállal felelőséget a zsindely szakszerűtlen felrakásából vagy a 

tetőfelület nem megfelelő előkészítéséből eredő beázások esetén. A zsindely nem 
alkalmazható közvetlenül a tetőtér szigetelése fölött, a zsindely hordozó felülete és
a szigetelés között jól szellőztetett légrésnek kell elhelyezkednie.

• Azonos tetőfelületen ne keverjen különböző gyártási dátumú zsindelyeket !
• Az árnyalatnyi színeltérés a zsindely természetébõl adódik és nem minősül gyártási

hibának. Elkerülendő a színfoltok kialakulását a tetőn, a zsindelylapokat véletlen-
szerűen kell különböző csomagokból összeválogatni és átlósan felfelé haladva 
beépíteni.

• Tilos a zsindelyeket eltolás nélkül felrakni!
• NE távolítsa el a zsindelylapok hátulján található vékony fólicsíkot. Kizárólag cso

magolási céllal kerültek oda, nincs feladatuk a zsindely leragadásakor.
• Ugyanakkor az öntapadó felületet védő fólia az  ArmourShield, DiamantShield és a 

BiberShield zsindelyek hátulján eltávolítandó felrakás előtt. ( 7 - 7 ábra)
• A gyár által felvitt ragasztócsíkot a nap melege fogja aktiválni. Kézi ragasztás szük

séges hideg időben történő felrakáskor illetve nagy tetőlejtés esetén. A felhasznált
bitumenes zsindelyragasztó csak az IKO által bevizsgált és jóváhagyott lehet. 

• A csomagokat felnyitás előtt hajlítsuk meg, így segítve a zsindelylapok szétválását.

• A lábnyomok kialakulását elkerülendő, ne lépjünk a zsindelytetőre forró időben.

ANYAGIGÉNY
• Zsindelyek:

Az IKO több mint 60 féle különböző színű és típusú, üvegfátyol hordozójú
oxidbitumenes és APP modifikált zsindelye.

• Alátétlemezek: (Nincs mindegyikre szükség - lsd. később)
IKO Zsindely Alátétlemez. ( IKO Armourbase PRO )
IKO Armourbase 30, 3,0 mm vastag, üvegfátyol hordozójú oxidbitumenes lemez.
IKO Armourbase 15, 1,5 mm vastag, üvegfátyol hordozójú oxidbitumenes lemez.
IKO ArmourGard ‘Ice & Water Protector’, SBS modifikált, öntapadó lemez.

• Vápa fedések: (Nyitott vápa eljárás)
IKO Armour Valley: 4,0 mm vastag, APP modifikált lemez, a zsindelyek színeivel
megegyező granulátummal szórva.

• Bádogozások:
Eresz- és oromszegély lemezek.

• Rögzítés:
25 mm hosszú, rozsdamentes szögek, 10 mm fejátmérővel.
A szögszár átmérője minimum 3 mm és bordázott. A Cambridge típus és a gerinc 
valamint az élgerincek szögelését 30 mm hosszú szögekkel kell végezni.

• Hidegragasztó:
IKO Shingle Stick vagy más, az IKO által jóváhagyott hidegragasztó.

• Szellõzõk:
A minimálisan előírt szellőzési keresztmetszetet legalább biztosító szellőzők.
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KIFEJEZÉSEK
1a. ábra 1b. ábra
1.Látható felület 1.Oromszegély
2.Fejrész 2.Ereszszegély
3.Kivágások 3.Vápák
4.Öntapadó csík 4.Élgerinc
5.Tagozatok 5.Gerinc

10 cm

5 cm

30 cm

50 cm

50 cm

1a

1b

2

3

4a I

4a II

4b

15 cm

8 cm

4c

6b I 6b II

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

155 mm 155 mm

25 mm

127 mm 127 mm

25 mm 25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

50 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

50 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm50 mm

50 mm

50 mm

25 mm

25 mm

Superglass-3 Tab

Monarch / Armourglass

Victorian / Superglass-Biber

Monarch-Diamant / Diamant

ArmourShield

Cambridge

Dynasty

6a
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7

-75 cm

-50 cm

-25 cm

Superglass - 3 Tab

Cambridge
Dynasty

Armourglass - 4 Tab
Monarch - APP

7

ArmourShield

Diamant
Monarch - Diamant
DiamantShield

Victorian
Superglass - Biber
BiberShield
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8a ZSINDELYIGÉNY MEGHATÁROZÁSA
I. A tetőfelület zsindelyigénye.

A látható felület nagysága a tető lejtésszögétől függ, amint azt a táblázat mutatja.
Nem rakható zsindely a jelzettől eltérő lejtésszögek esetén.
Egyes országokban különbözhetnek az előírások.
Ellenőrizze a helyi szabályozást!

II. Gerincek és élek zsindelyigénye.
Jó közelítéssel 10-15 %-kal többlet zsindely rendelése szükséges a gerincek és
élek fedéséhez valamint a kezdősor kialakításához.
Victorian, Superglass-Biber vagy Cambridge zsindely felrakásakor rendeljen azonos 
színű, téglány típust a gerincek és élek fedésére.
Dynasty zsindelyhez rendeljen ‘Dynasty hip & ridge’ gerincelemet.

Példa: zsindelytípus: Armourglass
Tetőlejtés: 32°
Tetőfelület: 240 m2

Kalkuláció: Tetőlejtés 26°- 85° = 3,00 m2/csomag
240 m2 / 3,00 = 80 csomag

Zsindely tÍpus Tető lejtés Látható felület Fedés/Csomag Súly: kg/m2

Cambridge 20°- 85° 15,5 cm 3,10 m2 12,2
Armourglass 15°- 25° 12,5 cm 2,62 m2 12,5

26°- 85° 14,3 cm 3,00 m2 10,9
Victorian 15°- 25° 11,5 cm 2,41 m2 13,1

26°- 85° 13,0 cm 2,75 m2 11,5
BiberShield 15°- 90° 13,0 cm 2,47 m2 12,1
Diamant 15°- 25° 9,7 cm 2,62 m2 12,0

26°- 85° 11,2 cm 3,00 m2 10,5
DiamantShield 15°- 90° 11,2 cm 2,46 m2 11,2
ArmourShield 15°- 90° 13,4 cm 3,00 m2 9,4
Superglass - 3 Tab 15°- 25° 12,5 cm 2,62 m2 11,0

26°- 85° 14,3 cm 3,00 m2 9,7
Superglass - Biber 15°- 25° 11,5 cm 2,65 m2 11,4

26°- 85° 13,0 cm 3,00 m2 10,1
Dynasty 15°- 85° 12,7 cm 2,32 m2 13,7
Monarch 15°- 25° 12,5 cm 2,25 m2 13,5

26°- 85° 14,3 cm 2,58 m2 12,1
Monarch - Diamant 15°- 25° 9,7 cm 2,13 m2 13,5

26°- 85° 11,2 cm 2,46 m2 11,7
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A TETŐ ELŐKÉSZÍTÉSE
I. HORDOZÓ FELÜLET (2 ábra)

A tetőfelületnek simának, keménynek, száraznak és biztonságosan rögzítettnek kell 
lennie.
Anyaga lehet jó minőségű rétegelt lemez vagy nem vetemedő faháncslemez (OSB). 
Deszka használata esetén az maximum 15 cm széles lehet. Minden faanyagot 
megfelelően ki kell szárítani beépítés előtt. A hordozó felületet megfelelően alá kell 
támasztani és eltolt rendszerben kialakítani. Nem megfelelően merev 
hordozófelületet biztosító anyag használata  tetőmozgásokat eredményezhet,
amelyek károsítják a zsindelyt.

II. SZELLŐZTETÉS (Figure 3)
Elengedhetetlen, hogy megfelelő szellőzési lehetőséget biztosítsunk a tetősz
erkezetben, amelyen keresztül a hõ és a pára távozhat. Lehetővé kell tenni a 
szabad levegő áramlását a hordozófelület alja és a hőszigetelés között, az eresztől
a gerincig. A minimális nettó szellõzõfelület 15°- 25° tetõlejtés esetén 33 cm2,
25°- 85° tetőlejtés esetén 16 cm2 minden 1 m2 szigetelt tetőfelületre számítva (P),
mindíg egyenlő elosztásban az eresz és a gerinc között.
(További információt az IKO Szellőzési brossúrájában talál.)

III. ALÁTÉT
Elkerülendő, hogy a tető egyenetlenségei kivetüljenek a kész zsindelyfelszínre,
rögzítsük az alátétlemezt a lehető legsimábban, gyűrődésektől és hullámoktól
mentesen, párhuzamosan az eresszel. 

15°- 20° tetőlejtés esetén
1 lehetőség: (4a I ábra)
Javasolt a teljes tetőfelület lefedése IKO ArmourGard ‘Ice and Water Protector’ vagy
hasonló, modifikált nehézlemezzel, amely a teljes tetőfelületre ragad. A tekercsek 
végeinél 15, oldalainál 8 cm-es átfedést alkalmazzunk.
2. lehetőség: (4a II ábra)
Használjunk IKO Zsindely Alátétlemez vagy hasonló alátétlemezt, dupla fedést
alakítva ki a teljes tetőfelületen. Vágjunk egy 50 cm széles kezdősort, majd folytas
suk a felrakást 50 cm-es átfedésekkel az oldalaknál és 30 cm-es függőleges
átfedést a végeknél.

21°- 85° tetőlejtés esetén (4b ábra)
A teljes tetőfelületet fedjük IKO Zsindely Alátétlemez alátétlemezzel vagy más,
engedélyezett zsindelyalátéttel. Az alátétet az eresszel párhuzamosan, 5 cm-es 
vízszintes és 10 cm-es függőleges átfedéssel rögzítsük. Épp annyi szöget
használjunk, amennyi a helyén tartja az alátétet.

85°- 90° tetőlejtés esetén
Nincs szükség alátétlemezre. Kizárólag ArmourShield, DiamantShield és
BiberShield zsindely használható.

IV:VÁPÁK
A vápák előkészítése attól függ, hogy a 
Nyitott, Fonott vagy a Vágott vápaképzési
eljárást választjuk:
• Nyitott vápa előkészítése (5 ábra).
Fedjük a vápát 1 m széles Armourbase 30
(1) alátéttel. Az átfedéseket 30 cm-esre 
hagyjuk és leragasztjuk (2). A tetőfelületek
alátétlemezeinek végét 15 cm-el kell a 
vápa alátétje fölé engedni. (3). Fejezzük be   
a vápa kialakítását IKO Armour Valley
vápalemez vagy fém vápafedés felrakásával (4).
A Armour Valley-t 40 cm-enként szögeljük,
2,5 cm-re a szélétől. Amennyiben az átfedés elkerülhetetlen, úgy annak 30 cm-esnek 
kell lenni és ragasztással vagy heggesztés sel (melegítéssel lm) kell rögzíteni (5).
A fémfedést 25 cm-enként kell szögelni, 30 cm-es átfedést kialakítani és azt 
ragasztani.
• Fonott és Vágott vápa előkészítése.
Készítsűk elõ a vápát egy réteg IKO ArmourGard ‘Ice and Water Protector’-ral, 30 
cm-es átfedéssel. Alternativaként használhatunk Armourbase 30 vagy más, engedé
lyezett zsindely alátétlemezt, amit a szélektől 2,5 cm-re szögelünk. Az átfedések 30 
cm-esek és ragasztottak.

V. AZ ERESZSZEGÉLY VÉDELME (4c ábra)
Azokon az éghajlatokon, ahol Januárban az átlaghőmérséklet -1°C, az 
ereszszegélyt védeni kell a visszafagyástól, amely a víz visszajutását eredményezi
a tetőszerkezetbe, a zsindely alá. Alkalmazzunk IKO ArmourGard ‘Ice and Water 
Protector’-t az eresz mentén, legalább a belső faltól befelé mért 60 cm-es 
távolságig. 8 cm-es vízszintes és 15 cm-es függőleges átfedést alakítsunk ki. 
Alternativaként használhatunk Armourbase 30 alátétlemezt, amellyel kettős fedést
alakítunk ki. Vágjunk egy 50 cm széles kezdősort, majd folytassuk a felrakást
50 cm-es leragasztott átfedésekkel az oldalaknál és 30 cm-es függőleges átfedést     
a végeknél. Fedjük a tetőt így legalább a belsõ faltól befelé mért 60 cm-es 
távolságig.

VI. SZEGÉLYLEMEZEK  (4b ábra)
Az eresz- és oromszegély lemezek készüljenek rozsdaálló anyagból úgy, hogy 
legalább 8 cm-el nyúljanak túl a tetõ szélénél és arra ráhajoljanak. A bádogozást
az eresznél (5) az alátétlemez alá, míg az oromnál fölé kell installálni (4).

VII. KRÉTAVONALAK (7 ábra)
A krétavonalak vizuális segítséget nyújtanak, amelyek segítenek beállítani a 
zsindelyt vízszintesen és függőlegesen. Szintén segítenek a tetőtárgyak (kémény, 
ablak) megkerülésénél. Vízszintes krétavonalat csaphatunk minden 4-5. 
zsindelysornál (1). Hosszú zsindelysorok esetén használjunk függőleges krétavona
lat úgy, hogy a sor közepén csapjuk ki és a vonaltól jobbra és balra rakjuk
a zsindelyeket (2).
A krétavonalak vezető segítségek és nem felrakási helyet jelölnek.
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II. VÁPÁK ZSINDELYEZÉSE
Nyitott vápa eljárás (8a ábra)
Csapjunk krétavonalat a gerinctől az ereszig úgy hogy a gerincnél 8-8 cm-re 
induljon a vápa esésvonalától jobbra és balra és méterenkét 1 cm-el növekedjen a 
szélessége az eresz felé haladva. (1) Ezekhez a krétavonalakhoz vágjuk a 
zsindelyeket a vápában és vágjunk le egy 5 cm nagyságú háromszöget  minden 
zsindely sarkából, hogy a vápába vezesse a vizet. (2)
Minden zsindely vápa felõli végét ragasszuk le IKO Shingle Stick (3) ragasztóval és
a krétavonalaktól 5 cm-es távolságban szögeljük (4).

Fonott Vápa eljárás (8b ábra)
Végezzük el a zsindely felrakását a vápán keresztül. Az utolsó zsindelynek legalább
30 cm-el kell átfednie a másik tetőfelületre(1), ahol egy további szöggel rögzítjük a 
felső sarkát(2). Szögelés előtt szorosan nyomjuk a vápába a zsindelyt.
Ne szögeljünk a vápa középvonalától mért 15 cm-en belül!

Vágott Vápa eljárás (8c ábra) 23° felett
Kezdjük a vápa kiképzését a laposabb vagy a nagyobb tetősíkkal. A kezdőelemet
össze kell fonni (1) (engedjük át legalább 25 cm-rel a másik tetõsíkra). Ne 
szögeljünk a vápa középvonalától mért 15 cm-en belül ! Egy darab további szöget
használjunk minden zsindely végénél, ami átszeli a vápát.(2) Miután befejeztük ezt 
a tetősíkot, csapjunk ki egy krétavonalat (3) 5 cm-rel a középvonaltól a még be nem 
fedett tetősíkon. Rakjuk fel a zsindelyeket a második tetősíkon, vágjuk a végeiket a 
krétavonalhoz és vágjunk le a felső sarkukból egy 5 cm-es háromszöget, hogy a 
vizet a vápába vezessék. (4)
Minden zsindely vápa felőli végét ragasszuk le IKO Shingle Stick ragasztóval(5).

III.GERINCEK ÉS ÉLEK (9a & 9b ábra)
Úgy fejezzük be az utolsó zsindelysort, hogy a gerinc fedése megfelelően takarja 
azt mindkét oldalon. A kivágások mentén vágjunk a téglány és gyémánt
zsindelyekből gerincelemeket (1).
( ArmourShield: (A) látható rész, (B) fedett rész ). (9a ábra)
A gerinc és élfedő zsindelyeket dupla fedéssel kell felrakni. Hideg időben melegítsük
meg a zsindelyt hajlítás előtt.
Az elemeket a tagozatok szélétől 16 cm-re szögeljük(2) és 2,5 cm-re mindkét
oldaltól (3).
A meghatározó szélíránnyal szembeni végén kezdjük a gerinc fedését. (9b ábra)

ZSINDELY FELRAKÁS
I. SZÖGELÉS ÉS RAGASZTÁS

A jó tető előfeltétele a megfelelő rögzítés. Úgy verjük be a szögeket, hogy azok feje 
szineljen, de ne vágjon bele a zsindely felszinébe.(6a ábra)
Mindíg a kivágások felett 2,5 cm-el és a szélektől 2,5 cm-re szögeljünk. A 6b I
ábrán látható a korrekt szögelés helye és mennyisége a használt zsindelytípustól és
tetőlejtéstől függően.
Fontos: szeles területeken vagy 60° feletti tetőlejtés esetén további szögek és IKO
Shingle Stick-kel történő kéziragasztás használata válhat szükségessé, ahogy ezt a 
6b II ábra mutatja.
Hideg időben történő felrakáskor szintén kéziragasztás szükséges. Szeles területen
a gerinc melletti felső öt sor minden zsindelytagozatát le kell ragasztani. A 
bitumenes ragasztót óvatosan kell adagolni úgy, hogy egy ragasztópont átmérője ne 
legyen nagyobb kb. 25 mm-nél.
Szögelési pozíció Dynasty és Cambridge: FEHÉR VONAL = SZÖGELÉSI VONAL.

KEZDŐSOR (7 ábra)
Készítsünk kezdősort úgy, hogy a kivágások felső végeit összekötő vonal mentén
levágjuk a tagozatokat a zsindelyről. Vágjunk le fél tagozatnyit az első kezdősor
elemből, így biztosítva, hogy ennek találkozásai nem fognak egybeesni az első
zsindelysor találkozásaival. A kezdősornak 6-10 mm-el kell túllógnia az 
ereszszegélyen illetve az oromszegélyen, ahol lehet (3).
Dynasty és Cambridge esetében használjunk téglány zsindelyt.

ELSŐ SOR ÉS A FELRAKÁS FOLYAMATA (7 ábra)
Első sor (4):
Kezdjünk egy teljes zsindelylappal, amit az oromnál és az eresznél a kezdősorhoz
igazítunk. Szögeljük, ahogy az a 6a ábrán látható és folytassuk a tetõn keresztül
egész zsindelyekkel.
Második sor (5):
Vágjunk le fél tagozatnyit egy zsindelylapból és kezdjük az oromnál a felrakást.
Úgy szögeljük le a zsindelyt, hogy a tagozatok alsó szélei fedésbe kerüljenek az 
előző zsindelysor kivágásainak tetejével. (Úgy módosítsuk a látható felület nagyságát,
ahogy azt a tetőlejtés megkívánja. lásd 7. oldal táblázat)
Harmadik és további sorok (6):
Vágjunk le egy egész tagozatnyit egy zsindelyről és ezzel kezdjük a sort az 
oromnál. Minden további sornál egy fél tagozatnyival többet vágjunk le a sorkezdő
zsindelyből. A szélverte víz elleni védekezés céljából ragasszuk le a zsindelyt az 
oromszegélynél.
Figyelem: Cambridge vagy Dynasty zsindely felrakásakor vágjon le 25, 50 vagy 
75 cm-t a sorkezdő zsindely bal széléből a második (5) , a harmadik (6) , a 
negyedik (7) , ... sorban.
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IV. BÁDOGOZÁSOK
Kémény (10a ábra)
Lépésenkénti bádog (10b ábra)

Újrafedés Cambridge vagy Dynasty zsindellyel.

10a 10b


